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Parlamentarische Initiativen 1. Phase
Initiatives parlementaires 1re phase
Iniziative parlamentari, prima fase 


	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	Curia
Vista
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Komm.
Comm.
Comm.
	Sprecher/in
Porte-parole
Portavoce
	Berichterstatter
Rapporteurs
Relatori
	Sprecher/in Minderheit
Porte-parole minorité
Portavoce minoranza
	Kat.
Cat.
Cat.

	*18.467




	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. (Rickli Natalie) Rutz Gregor. Keine Anerkennung von Kinder- und Minderjährigenehen in der Schweiz
Iv. pa. (Rickli Natalie) Rutz Gregor. Les mariages d'enfants ou de mineurs ne doivent pas être reconnus en Suisse
Iv. pa. (Rickli Natalie) Rutz Gregor. No al riconoscimento di matrimoni contratti da fanciulli e adolescenti in Svizzera
	RK
CAJ
CAG
	
	
	
	V

	*19.482




	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Regazzi. KMU von der Mediensteuer ausnehmen
Iv. pa. Regazzi. Exempter les PME du paiement de l'impôt sur les médias
Iv. pa. Regazzi. Escludere le PMI dalla tassa sui media
	KVF
CTT
CTT
	
	Romano
	Aebischer Matthias
	IV

	*20.505





	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Suter. Barrierefreiheit des Live-Streams der Parlamentsdebatten gewährleisten
Iv. pa. Suter. Garantir l'accessibilité à la diffusion en direct des débats parlementaires sur Internet
Iv. pa. Suter. Garantire l'accesso senza barriere alla diretta streaming dei dibattiti parlamentari
	Bü
Bu
Uf
	
	
	
	V

	*21.480







	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. APK-NR. Bundesgesetz über die Weiterführung und Erleichterung der Beziehungen zwischen der Schweizerischen Eidgenossenschaft und der Europäischen Union
Iv. pa. CPE-CN. Loi fédérale sur la poursuite et la facilitation des relations entre la Confédération suisse et l'Union européenne
Iv. pa. CPE-CN. Titolo segue
	APK
CPE
CPE
	
	Nussbaumer, 
Wehrli
	Nidegger
	IV

	18.466
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Fraktion V. Soft Law durch die Bundesversammlung genehmigen lassen
Iv. pa. Groupe V. Approbation du droit non contraignant par l'Assemblée fédérale
Iv. pa. Gruppo V. Far approvare il diritto non vincolante dall'Assemblea federale
	APK
CPE
CPE
	Nidegger
	Arslan, Bulliard
	Nidegger
	IV

	18.473
	s
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. (Lombardi) Rieder. Medien in die Bundesverfassung
Iv. pa. (Lombardi) Rieder. Inscription dans la Constitution d'un article sur les médias
Iv. pa. (Lombardi) Rieder. I media nella Costituzione federale
	KVF
CTT
CTT
	
	Fluri
	Christ
	IV

	18.487
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Nantermod. KVG. Mehr Wettbewerb durch mehr Transparenz bei den Preisen
Iv. pa. Nantermod. LAMal. Plus de transparence des prix, pour une meilleure concurrence
Iv. pa. Nantermod. LAMal. Maggiore concorrenza grazie a una maggiore trasparenza dei prezzi
	SGK
CSSS
CSSS
	
	Roduit, Weichelt
	Nantermod
	IV

	19.405
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Grüter. Stopp der missbräuchlichen MWST-Belastung auf Steuern und Abgaben bei Treibstoffen
Iv. pa. Grüter. Halte à la perception abusive de la TVA sur les impôts et autres taxes qui grèvent les carburants
Iv. pa. Grüter. Stop alla riscossione abusiva dell'IVA sulle imposte e le tasse che gravano i carburanti
	)
)
)
)
)
)
)
)
) WAK
) CER
) CET
	
	







Baumann, Bendahan
	







Amaudruz
	







IV

	21.434
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Hess Erich. Keine Mehrwertsteuern auf Steuern und Abgaben erheben
Iv. pa. Hess Erich. Pas de TVA sur les impôts et taxes
Iv. pa. Hess Erich. Nessuna imposta sul valore aggiunto su imposte e tributi
	)
)
)
)
)
)
)
)
	
	
	
	

	19.459
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Piller Carrard. System der Alimentenbevorschussung verbessern
Iv. pa. Piller Carrard. Améliorer le système d'avance des pensions alimentaires
Iv. pa. Piller Carrard. Migliorare il sistema di anticipo degli alimenti
	RK
CAJ
CAG
	
	Kamerzin, Steinemann
	Funiciello
	IV

	20.468
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Walti Beat. Stärkung der richterlichen Unabhängigkeit durch Verbot von Mandatssteuern und Parteispenden für Mitglieder der Gerichte des Bundes
Iv. pa. Walti Beat. Juges fédéraux. Renforcer l'indépendance judiciaire en interdisant les contributions d'élus et les dons aux partis
Iv. pa. Walti Beat. Rafforzare l'indipendenza dei giudici federali vietando loro di fare versamenti ai partiti
	RK
CAJ
CAG
	
	Maitre, Marti Min Li
	Lüscher
	IV

	20.477
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Reimann Lukas. Staatshaftungsrechte für alle anstatt Staatshaftungsabwehr
Iv. pa. Reimann Lukas. Responsabilité de l'État. La Confédération ne peut s'y soustraire et doit garantir les droits de tous
Iv. pa. Reimann Lukas. Diritti derivanti dalla responsabilità dello Stato. Riconosciamoli a tutti piuttosto che sindacarli
	RK
CAJ
CAG
	
	Flach, Walder
	Schwander
	IV

	20.492
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Bregy. Vision und Strategie zu Grundlagen der Raum- und Infrastrukturentwicklung. Dem Parlament verbindlich vorlegen!
Iv. pa. Bregy. Développement du territoire et des infrastructures. Il faut impérativement présenter au Parlement la vision et la stratégie relatives aux études de base
Iv. pa. Bregy. Sviluppo territoriale e infrastrutturale. La visione e la strategia relative agli studi di base devono essere presentate imperativamente al Parlamento
	UREK
CEATE
CAPTE
	
	[bookmark: _GoBack]Jauslin, 
Klopfenstein Broggini
	Paganini
	IV

	20.494
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Hess Erich. Die persönliche Altersvorsorge stärken
Iv. pa. Hess Erich. Renforcer la prévoyance vieillesse individuelle
Iv. pa. Hess Erich. Rafforzare la previdenza individuale per la vecchiaia
	SGK
CSSS
CSSS
	
	Prelicz-Huber
	Schläpfer
	IV

	20.495
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Aeschi Thomas. Erhebung der Nationalität von stationären Patienten in Schweizer Spitälern
Iv. pa. Aeschi Thomas. Relevé de la nationalité des patients hospitalisés en Suisse
Iv. pa. Aeschi Thomas. Registrazione della nazionalità dei pazienti ricoverati negli ospedali svizzeri
	SGK
CSSS
CSSS
	
	Mäder
	Glarner
	IV

	20.498
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Bircher. Einhaltung der Rückerstattungspflicht von Bezügern von Sozialhilfe bzw. Verhinderung der Weiterleitung von Geldern auf Drittkonten
Iv. pa. Bircher. Aide sociale. Obliger les bénéficiaires à respecter leur obligation de remboursement, en empêchant notamment les transferts sur des comptes tiers
Iv. pa. Bircher. Mantenere l'obbligo di restituzione per i beneficiari di aiuti sociali e impedire il trasferimento di fondi su conti terzi.
	SGK
CSSS
CSSS
	
	Prelicz-Huber, Roduit
	Schläpfer
	IV

	21.407
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Fraktion V. Epidemiengesetz. Mitsprache des Parlamentes sichern
Iv. pa. Groupe V. Loi sur les épidémies. Garantir la participation du Parlement aux décisions
Iv. pa. Gruppo V. Legge sulle epidemie (LEp). Assicurare la partecipazione del Parlamento alle decisioni
	SPK
CIP
CIP
	Aeschi Thomas
	Glättli
	Glarner
	IV

	21.408
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Marchesi. Entzug der Staatsbürgerschaft bei schweren Verbrechen
Iv. pa. Marchesi. Déchéance de la nationalité en cas de crimes graves
Iv. pa. Marchesi. Revoca della cittadinanza svizzera in caso di crimini gravi
	SPK
CIP
CIP
	
	Fluri, Gysin Greta
	Glarner
	IV

	21.417
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Geissbühler. Corona-Solidaritätsbeitrag der Parlamentarier
Iv. pa. Geissbühler. Crise du coronavirus. Geste de solidarité des parlementaires
Iv. pa. Geissbühler. Contributi di solidarietà coronavirus dei parlamentari
	SPK
CIP
CIP
	
	Klopfenstein Broggini, 
Pfister Gerhard
	
	IV

	21.418
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Glarner. Endlich die Effizienz der Stiftung Gesundheitsförderung Schweiz steigern!
Iv. pa. Glarner. Améliorer enfin l'efficience de la fondation Promotion Santé Suisse!
Iv. pa. Glarner. Aumentare finalmente l'efficienza della fondazione Promozione della salute Svizzera!
	SGK
CSSS
CSSS
	
	Feri Yvonne
	Glarner
	IV

	21.428
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Prezioso. Ius Soli. Es wird endlich Zeit!
Iv. pa. Prezioso. Jus soli. Il est grand temps!
Iv. pa. Prezioso. Jus soli. È ora di applicarlo!
	SPK
CIP
CIP
	
	Addor, 
Pfister Gerhard
	Klopfenstein Broggini
	IV

	21.457
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Pasquier. Stopp dem Greenwashing
Iv. pa. Pasquier. Stop à l'écoblanchiment publicitaire
Iv. pa. Pasquier. Stop all'ecoriciclaggio pubblicitario
	RK
CAJ
CAG
	
	von Falkenstein
	Brenzikofer
	IV

	21.458
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Python. Für eine Regulierung der Werbung gemäss dem Life Cycle Assessment eines Produktes
Iv. pa. Python. Pour une régulation de la publicité en fonction de l'analyse du cycle de vie du produit
Iv. pa. Python. Regolamentare la pubblicità in base alla valutazione del ciclo di vita del prodotto
	RK
CAJ
CAG
	
	Steinemann
	Fehlmann Rielle
	IV

	21.467
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Fraktion S. Schweizerin oder Schweizer ist, wer hier lebt
Iv. pa. Groupe S. Qui vit en Suisse est suisse
Iv. pa. Gruppo S. Chi vive in Svizzera dev'essere svizzero
	SPK
CIP
CIP
	Wermuth
	Romano, 
Rutz Gregor
	Marti Samira
	IV

	21.468
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Dandrès. Entschädigung für Opfer von Menschenhandel (Art. 182 StGB)
Iv. pa. Dandrès. Indemnisation des victimes de la traite d'êtres humains (art. 182 CP)
Iv. pa. Dandrès. Indennizzo delle vittime della tratta di esseri umani (art. 182 CP)
	RK
CAJ
CAG
	
	Kamerzin, Tuena
	Funiciello
	IV

	21.478
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Reimann Lukas. Islamische Widerstandsbewegung (Harakat Muqawama Islamiya) Hamas ist eine extremistische, radikalislamische Terrororganisation
Iv. pa. Reimann Lukas. Interdire le Hamas, organisation terroriste islamique
Iv. pa. Reimann Lukas. Il Movimento islamico di resistenza (Harakat Muqawama Islamiya) Hamas è un'organizzazione terroristica estremista, islamista radicale.
	SiK
CPS
CPS
	
	Fridez, 
Rechsteiner Thomas
	Hess Erich
	IV

	21.499
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Grin. Wolfsmanagement durch die Kantone
Iv. pa. Grin. Gestion du loup par les cantons
Iv. pa. Grin. Gestione del lupo da parte dei Cantoni
	UREK
CEATE
CAPTE
	
	
	
	V











*   Parlamentarische Initiativen, zu welchen die Kommission dem Rat Folge zu geben beantragt, werden aufgrund von Art. 28b Abs. 2 GRN prioritär behandelt.
    Les initiatives parlementaires auxquelles la commission propose au conseil de donner suite sont traitées prioritairement, conformément à l’article 28b, al. 2, RCN.
    Le iniziative parlamentari alle quali la commissione propone al Consiglio di dare seguito saranno trattate in modo prioritario, conformemente all’art. 28b cpv. 2 RCN.
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